
NL: EARPUC – GEBRUIKERSHANDLEIDING 

Automatische oorreiniger 

 

PRODUCTSPECIFICATIES 

Model: BE011 
Productafmetingen: 265 × 90 × 90 mm 
Nettogewicht: 330 g 
Geluidsniveau: < 65 dB 
Nominale spanning: 3,7 V 
Capaciteit watertank: 200 ml 
Ingangsspanning: 5 V ⎓ 1 A 
Batterijcapaciteit: 1000 mAh 

 

PRODUCTOVERZICHT 

 

1. Oorcup 
2. Mondstuk 
3. Start/Pauze-knop 
4. Display 
5. Aan/Uit-/Modusknop 
6. Watertank 
7. Oplaadpoort 

 

INHOUD VAN DE VERPAKKING 

 



• 1 × Hoofdeenheid 

• 4 × Mondstukken 

• 1 × Oplaadkabel 

• 1 × Gebruikershandleiding 

 

FUNCTIEBESCHRIJVING 

Display-indicatoren 

 

1. Modusindicator 
2. Batterij-indicator 
3. Start/Pauze-indicator 
4. Aan/Uit-/Modusindicator 

Bedieningsmodi 

• Niveau 1 – Zachte modus: Aanbevolen voor nieuwe gebruikers en gevoelige oren. 

• Niveau 2 – Sterke modus: Zorgt voor hogere waterdruk voor intensievere reiniging. 

• Niveau 3 – Pulsmodus: Zorgt voor een onderbroken waterstroom voor pulserende reiniging. 

• Niveau 4 – Aangepaste modus: Hiermee kunt u uw gewenste reinigingsintensiteit opslaan. 

Instellen van de aangepaste modus 

Houd de Start/Pauze-knop ingedrukt terwijl u zich in de Aangepaste modus bevindt. De niveau-
indicator begint te knipperen en de waterdruk neemt geleidelijk toe van laag naar hoog. Laat de knop 
los wanneer de gewenste druk is bereikt. Het apparaat slaat deze instelling automatisch op en roept 
deze op telkens wanneer de Aangepaste modus wordt geselecteerd. 

Batterij-indicator 

• Drie continu brandende balkjes geven een volle batterij aan. 

• Knipperende batterijbalkjes geven aan dat de batterij bijna leeg is en dat het apparaat moet 
worden opgeladen. 

• Alle drie de balkjes blijven branden wanneer het opladen is voltooid. 



 

GEBRUIKSINSTRUCTIES 

• Selecteer bij het eerste gebruik de Zachte modus. 

• Het wordt aanbevolen om oorsmeer vóór gebruik te verzachten met een door een arts 
goedgekeurde oorsmeeroplossing. 

• Het apparaat schakelt automatisch uit na 10 minuten inactiviteit. 

 

Reinigingsprocedure 

1. Verzacht het oorsmeer 

Breng een geschikte oplossing voor het verzachten van oorsmeer aan in de gehoorgang volgens de 
instructies van de fabrikant of de aanbevelingen van uw zorgverlener. 

Opmerking: Als het oorsmeer droog of hard is, maak het dan vóór het spoelen voorzichtig los met 
een geschikt hulpmiddel voor oorreiniging. 

2. Plaats het mondstuk 

Bevestig een schoon mondstuk op het apparaat. 

Opmerking: Het wordt aanbevolen om het mondstuk vóór gebruik te desinfecteren met 75 % 
alcohol. Als meerdere gebruikers het apparaat delen, moet elke gebruiker een apart mondstuk 
gebruiken om kruisbesmetting te voorkomen. 



3. Vul de watertank 

Vul de tank met warm water of een andere oplossing die door uw zorgverlener wordt aanbevolen. 

Opmerking: De aanbevolen vloeistoftemperatuur is 37 °C ± 2 °C (98 °F ± 4 °F). 

4. Selecteer een modus 

Druk op de Aan/Uit-/Modusknop om het apparaat in te schakelen en de gewenste reinigingsmodus 
te selecteren. 

5. Begin met reinigen 

Plaats het mondstuk bij de ingang van de gehoorgang en druk op de Start/Pauze-knop om het 
spoelen te starten. Druk op elk moment opnieuw op de knop om de werking te pauzeren. 

6. Droog de gehoorgang 

Droog na het reinigen voorzichtig het buitenoor en verwijder eventueel achtergebleven vocht met 
een wattenstaafje of een geschikt apparaat voor het drogen van oren. 

 

INSCHAKELEN, PAUZEREN EN OPLADEN 

• Inschakelen: Druk eenmaal op de Aan/Uit-/Modusknop om het apparaat in te schakelen. Het 
apparaat gaat naar de stand-bymodus. 

• Pauze: Druk tijdens het gebruik op de Start/Pauze-knop om het spoelen te pauzeren. Druk 
opnieuw om door te gaan. 

• Uitschakelen: Houd de Aan/Uit-/Modusknop ongeveer 2 seconden ingedrukt om het 
apparaat uit te schakelen. 

• Batterij bijna leeg: Knipperende batterij-indicatoren geven aan dat de batterij bijna leeg is en 
moet worden opgeladen. 

• Opladen: Tijdens het opladen knippert het indicatielampje wit. 

• Opladen voltooid: Wanneer het opladen voltooid is, blijft het indicatielampje continu wit 
branden. 

 

VEILIGHEIDSMAATREGELEN 

Lees alle instructies zorgvuldig door vóór gebruik. Het niet opvolgen van deze instructies kan leiden 
tot letsel of schade aan het product. 

1. Gebruik dit product niet als u een oorontsteking, een geperforeerd trommelvlies, buisjes in 
de oren of een oorletsel heeft. 

2. Als u tijdens het gebruik pijn, duizeligheid, ongemak of irritatie ervaart, stop dan onmiddellijk 
met het gebruik van het apparaat. 

3. Dit product is niet geschikt voor kinderen jonger dan 8 jaar. 
4. Kinderen ouder dan 8 jaar mogen dit product alleen gebruiken onder toezicht van een 

volwassene. 



5. Dit product is geen speelgoed. Houd het buiten het bereik van kinderen. 
6. Het apparaat bevat een ingebouwde oplaadbare batterij. Houd het uit de buurt van vuur, 

overmatige hitte en vocht. 
7. Gebruik geen water of reinigingsoplossingen onder lichaamstemperatuur, omdat dit 

duizeligheid of ongemak kan veroorzaken. 
8. Demonteer, wijzig of probeer het product niet zelf te repareren. 
9. Gebruik het apparaat niet terwijl het wordt opgeladen. 
10. Koppel de oplaadkabel los wanneer het apparaat niet in gebruik is. 
11. Voer het product af volgens de lokale voorschriften voor elektronisch afval. 

 

ONDERHOUD EN VERZORGING 

1. Leeg na elk gebruik de resterende vloeistof uit de watertank en veeg het apparaat droog. 
Bewaar het op een koele, droge en goed geventileerde plaats. 

2. Veeg de hoofdeenheid af met een zachte, vochtige doek. Spoel het apparaat niet af en 
dompel het niet onder in water. 

3. De mondstukken kunnen worden gedesinfecteerd met 75 % alcohol. Steriliseer ze niet met 
methoden op hoge temperatuur of hoge druk. 

4. Om kruisbesmetting te voorkomen, wordt aanbevolen dat elke gebruiker zijn eigen 
mondstuk heeft. 

 

PROBLEEMOPLOSSING 

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing 

Geen waterafgifte of 
zwakke waterdruk 

Batterij bijna leeg Laad het apparaat op 

Geen waterafgifte of 
zwakke waterdruk 

Verstopt filter of 
mondstuk 

Reinig of vervang het filter/mondstuk 

Gebarsten mondstuk 
Overmatige slijtage 
of schade 

Vervang het mondstuk 

Apparaat start niet 
Batterij bijna leeg of 
interne fout 

Laad het apparaat volledig op. Als het probleem 
aanhoudt, neem contact op met de klantenservice of 
uw dealer 

Andere problemen Onbekende oorzaak 
Neem contact op met de klantenservice of uw lokale 
dealer 

 

 
 

INSTRUCTIES VOOR RECYCLING EN VERWIJDERING: 

 

 
 

 

 

Dit label betekent dat het product in de hele EU niet als ander huishoudelijk afval mag worden weggegooid. Om 

mogelijke schade aan het milieu of de volksgezondheid door ongecontroleerde afvalverwijdering te voorkomen. 

Recycle op verantwoorde wijze om duurzaam gebruik van materiële hulpbronnen te bevorderen. Als je een 

gebruikt apparaat wilt inleveren, gebruik dan het afgifte- en inzamelsysteem of neem contact op met de 

winkelier waar je het product hebt gekocht. De winkelier kan het product accepteren voor milieuveilige 

recycling. 

Een verklaring van de fabrikant dat het product voldoet aan de vereisten van de toepasselijke EU-richtlijnen. 

 



FR: EARPUC – MANUEL D’UTILISATION 

Nettoyeur automatique d’oreilles 

 

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT 

Modèle : BE011 
Dimensions du produit : 265 × 90 × 90 mm 
Poids net : 330 g 
Niveau sonore : < 65 dB 
Tension nominale : 3,7 V 
Capacité du réservoir d’eau : 200 ml 
Tension d’entrée : 5 V ⎓ 1 A 
Capacité de la batterie : 1000 mAh 

 

APERÇU DU PRODUIT 

 

1. Coupelle auriculaire 
2. Buse 
3. Bouton Démarrer/Pause 
4. Écran 
5. Bouton Marche/Mode 
6. Réservoir d’eau 
7. Port de charge 

 

CONTENU DE L’EMBALLAGE 

 



• 1 × Unité principale 

• 4 × Buses 

• 1 × Câble de charge 

• 1 × Manuel d’utilisation 

 

DESCRIPTION DES FONCTIONS 

Indicateurs de l’écran 

 

1. Indicateur de mode 
2. Indicateur de batterie 
3. Indicateur Démarrer/Pause 
4. Indicateur Marche/Mode 

Modes de fonctionnement 

• Niveau 1 – Mode doux : Recommandé pour les nouveaux utilisateurs et les oreilles sensibles. 

• Niveau 2 – Mode puissant : Fournit une pression d’eau plus élevée pour un nettoyage plus 
intensif. 

• Niveau 3 – Mode pulsé : Fournit un débit d’eau intermittent pour un nettoyage par 
pulsations. 

• Niveau 4 – Mode personnalisé : Permet d’enregistrer votre intensité de nettoyage préférée. 

Configuration du mode personnalisé 

Maintenez le bouton Démarrer/Pause enfoncé lorsque vous êtes en Mode personnalisé. L’indicateur 
de niveau commence à clignoter et la pression de l’eau augmente progressivement de faible à 
élevée. Relâchez le bouton lorsque la pression souhaitée est atteinte. L’appareil enregistre 
automatiquement ce réglage et le rappelle chaque fois que le Mode personnalisé est sélectionné. 

Indicateur de batterie 

• Trois barres fixes indiquent une batterie pleine. 

• Les barres de batterie clignotantes indiquent un niveau de batterie faible et que l’appareil 
doit être chargé. 



• Les trois barres restent allumées lorsque la charge est terminée. 

 

INSTRUCTIONS D’UTILISATION 

• Pour la première utilisation, sélectionnez le Mode doux. 

• Il est recommandé de ramollir le cérumen avec une solution de ramollissement du cérumen 
approuvée par un médecin avant utilisation. 

• L’appareil s’éteint automatiquement après 10 minutes d’inactivité. 

 

Procédure de nettoyage 

1. Ramollir le cérumen 

Appliquez une solution adaptée pour ramollir le cérumen dans le conduit auditif conformément aux 
instructions du fabricant ou aux recommandations de votre professionnel de santé. 

Remarque : Si le cérumen est sec ou durci, détachez-le délicatement avec un outil de nettoyage 
auriculaire approprié avant l’irrigation. 

2. Installer la buse 

Fixez une buse propre sur l’appareil. 

Remarque : Il est recommandé de désinfecter la buse avec de l’alcool à 75 % avant utilisation. Si 
plusieurs utilisateurs partagent l’appareil, chaque utilisateur doit utiliser une buse séparée afin 
d’éviter la contamination croisée. 



3. Remplir le réservoir d’eau 

Remplissez le réservoir avec de l’eau tiède ou une autre solution recommandée par votre 
professionnel de santé. 

Remarque : La température recommandée du liquide est de 37 °C ± 2 °C (98 °F ± 4 °F). 

4. Sélectionner un mode 

Appuyez sur le bouton Marche/Mode pour allumer l’appareil et sélectionner le mode de nettoyage 
souhaité. 

5. Commencer le nettoyage 

Positionnez la buse à l’entrée du conduit auditif et appuyez sur le bouton Démarrer/Pause pour 
commencer l’irrigation. Appuyez à nouveau sur le bouton à tout moment pour mettre l’opération en 
pause. 

6. Sécher le conduit auditif 

Après le nettoyage, séchez délicatement l’oreille externe et retirez toute humidité restante à l’aide 
d’un coton-tige ou d’un dispositif adapté au séchage des oreilles. 

 

MARCHE, PAUSE ET CHARGE 

• Marche : Appuyez une fois sur le bouton Marche/Mode pour allumer l’appareil. L’appareil 
passe en mode veille. 

• Pause : Pendant le fonctionnement, appuyez sur le bouton Démarrer/Pause pour 
interrompre l’irrigation. Appuyez à nouveau pour reprendre. 

• Arrêt : Maintenez le bouton Marche/Mode enfoncé pendant environ 2 secondes pour 
éteindre l’appareil. 

• Batterie faible : Les indicateurs de batterie clignotants indiquent que le niveau de batterie 
est faible et qu’elle doit être rechargée. 

• Charge : Pendant la charge, le voyant lumineux clignote en blanc. 

• Charge terminée : Lorsque la charge est terminée, le voyant lumineux reste blanc fixe. 

 

PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ 

Veuillez lire attentivement toutes les instructions avant utilisation. Le non-respect de ces instructions 
peut entraîner des blessures ou endommager le produit. 

1. N’utilisez pas ce produit si vous avez une infection de l’oreille, un tympan perforé, des drains 
transtympaniques ou toute blessure à l’oreille. 

2. Si vous ressentez une douleur, des vertiges, une gêne ou une irritation pendant l’utilisation, 
cessez immédiatement d’utiliser l’appareil. 

3. Ce produit ne convient pas aux enfants de moins de 8 ans. 



4. Les enfants de plus de 8 ans doivent utiliser ce produit uniquement sous la surveillance d’un 
adulte. 

5. Ce produit n’est pas un jouet. Gardez-le hors de portée des enfants. 
6. L’appareil contient une batterie rechargeable intégrée. Gardez-le à l’écart du feu, de la 

chaleur excessive et de l’humidité. 
7. N’utilisez pas d’eau ou de solutions de nettoyage à une température inférieure à la 

température corporelle, car cela peut provoquer des vertiges ou une gêne. 
8. Ne démontez pas, ne modifiez pas et ne tentez pas de réparer le produit vous-même. 
9. N’utilisez pas l’appareil pendant la charge. 
10. Débranchez le câble de charge lorsque l’appareil n’est pas utilisé. 
11. Éliminez le produit conformément aux réglementations locales relatives aux déchets 

électroniques. 

 

ENTRETIEN ET SOIN 

1. Après chaque utilisation, videz tout liquide restant du réservoir d’eau et essuyez l’appareil 
jusqu’à ce qu’il soit sec. Rangez-le dans un endroit frais, sec et bien ventilé. 

2. Essuyez l’unité principale avec un chiffon doux et humide. Ne rincez pas et n’immergez pas 
l’appareil dans l’eau. 

3. Les buses peuvent être désinfectées avec de l’alcool à 75 %. Ne les stérilisez pas avec des 
méthodes à haute température ou à haute pression. 

4. Pour éviter la contamination croisée, il est recommandé que chaque utilisateur dispose de sa 
propre buse. 

 

DÉPANNAGE 

Problème Cause possible Solution 

Aucune sortie d’eau ou 
pression d’eau faible 

Batterie faible Rechargez l’appareil 

Aucune sortie d’eau ou 
pression d’eau faible 

Filtre ou buse 
obstrué 

Nettoyez ou remplacez le filtre/la buse 

Buse fissurée 
Usure excessive ou 
dommage 

Remplacez la buse 

L’appareil ne démarre 
pas 

Batterie faible ou 
défaut interne 

Chargez complètement l’appareil. Si le problème 
persiste, contactez le service client ou votre 
revendeur 

Autres problèmes Cause inconnue Contactez le service client ou votre revendeur local 

 

 
 

 

 

 



INSTRUCTIONS POUR LE RECYCLAGE ET LA MISE AU REBUT : 

 

 
 

 

 

 

 

 

Ce label signifie que le produit ne peut pas être éliminé avec les autres déchets ménagers dans l'UE. Afin 

d'éviter tout dommage potentiel à l'environnement ou à la santé humaine dû à une élimination incontrôlée des 

déchets, il convient de recycler le produit de manière responsable afin de promouvoir le développement 

durable. Recyclez de manière responsable afin de promouvoir l'utilisation durable des ressources matérielles. Si 

vous souhaitez retourner un appareil usagé, utilisez le système de dépôt et de collecte ou contactez le détaillant 

chez qui vous avez acheté le produit. Le détaillant peut accepter le produit en vue d'un recyclage respectueux 

de l'environnement. 

Une déclaration du fabricant attestant que le produit est conforme aux exigences des directives européennes 

applicables. 

 



DE: EARPUC – BENUTZERHANDBUCH 

Automatischer Ohrenreiniger 

 

PRODUKTSPEZIFIKATIONEN 

Modell: BE011 
Produktabmessungen: 265 × 90 × 90 mm 
Nettogewicht: 330 g 
Geräuschpegel: < 65 dB 
Nennspannung: 3,7 V 
Fassungsvermögen des Wassertanks: 200 ml 
Eingangsspannung: 5 V ⎓ 1 A 
Akkukapazität: 1000 mAh 

 

PRODUKTÜBERSICHT 

 

1. Ohrbecher 
2. Düse 
3. Start/Pause-Taste 
4. Bildschirm 
5. Ein/Aus-/Modus-Taste 
6. Wassertank 
7. Ladeanschluss 

 

LIEFERUMFANG 

 



• 1 × Hauptgerät 

• 4 × Düsen 

• 1 × Ladekabel 

• 1 × Benutzerhandbuch 

 

FUNKTIONSBESCHREIBUNG 

Display-Anzeigen 

 

1. Modusanzeige 
2. Akkuanzeige 
3. Start/Pause-Anzeige 
4. Ein/Aus-/Modus-Anzeige 

Betriebsmodi 

• Stufe 1 – Sanfter Modus: Empfohlen für Erstnutzer und empfindliche Ohren. 

• Stufe 2 – Starker Modus: Bietet erhöhten Wasserdruck für eine intensivere Reinigung. 

• Stufe 3 – Pulsmodus: Bietet einen unterbrochenen Wasserfluss für eine pulsierende 
Reinigung. 

• Stufe 4 – Benutzerdefinierter Modus: Ermöglicht das Speichern Ihrer bevorzugten 
Reinigungsintensität. 

Einrichtung des benutzerdefinierten Modus 

Halten Sie im benutzerdefinierten Modus die Start/Pause-Taste gedrückt. Die Stufenanzeige beginnt 
zu blinken und der Wasserdruck erhöht sich schrittweise von niedrig auf hoch. Lassen Sie die Taste 
los, sobald der gewünschte Druck erreicht ist. Das Gerät speichert diese Einstellung automatisch und 
ruft sie jedes Mal ab, wenn der benutzerdefinierte Modus ausgewählt wird. 

Akkuanzeige 

• Drei dauerhaft leuchtende Balken zeigen einen vollständig geladenen Akku an. 

• Blinkende Akkubalken zeigen einen niedrigen Akkustand an und das Gerät sollte geladen 
werden. 



• Alle drei Balken bleiben beleuchtet, wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist. 

 

BEDIENUNGSANLEITUNG 

• Wählen Sie bei der ersten Verwendung den sanften Modus. 

• Es wird empfohlen, Ohrenschmalz vor der Anwendung mit einer ärztlich zugelassenen 
Ohrenschmalz-Erweichungslösung zu erweichen. 

• Das Gerät schaltet sich nach 10 Minuten Inaktivität automatisch aus. 

 

Reinigungsvorgang 

1. Ohrenschmalz erweichen 

Tragen Sie eine geeignete Lösung zur Erweichung von Ohrenschmalz gemäß den Anweisungen des 
Herstellers oder den Empfehlungen Ihres medizinischen Fachpersonals in den Gehörgang auf. 

Hinweis: Wenn das Ohrenschmalz trocken oder verhärtet ist, lösen Sie es vor der Spülung vorsichtig 
mit einem geeigneten Ohrreinigungswerkzeug. 

2. Düse anbringen 

Bringen Sie eine saubere Düse am Gerät an. 



Hinweis: Es wird empfohlen, die Düse vor der Verwendung mit 75 % Alkohol zu desinfizieren. Wenn 
mehrere Personen das Gerät gemeinsam nutzen, sollte jede Person eine eigene Düse verwenden, um 
Kreuzkontamination zu vermeiden. 

3. Wassertank füllen 

Füllen Sie den Tank mit warmem Wasser oder einer anderen Lösung, die von Ihrem medizinischen 
Fachpersonal empfohlen wird. 

Hinweis: Die empfohlene Flüssigkeitstemperatur beträgt 37 °C ± 2 °C (98 °F ± 4 °F). 

4. Modus auswählen 

Drücken Sie die Ein/Aus-/Modus-Taste, um das Gerät einzuschalten und den gewünschten 
Reinigungsmodus auszuwählen. 

5. Reinigung beginnen 

Positionieren Sie die Düse am Eingang des Gehörgangs und drücken Sie die Start/Pause-Taste, um die 
Spülung zu starten. Drücken Sie die Taste jederzeit erneut, um den Vorgang zu pausieren. 

6. Gehörgang trocknen 

Trocknen Sie nach der Reinigung vorsichtig das äußere Ohr und entfernen Sie verbleibende 
Feuchtigkeit mit einem Wattestäbchen oder einem geeigneten Gerät zum Trocknen der Ohren. 

 

EIN-/AUSSCHALTEN, PAUSE UND LADEN 

• Einschalten: Drücken Sie einmal die Ein/Aus-/Modus-Taste, um das Gerät einzuschalten. Das 
Gerät wechselt in den Standby-Modus. 

• Pause: Drücken Sie während des Betriebs die Start/Pause-Taste, um die Spülung zu 
pausieren. Drücken Sie sie erneut, um fortzufahren. 

• Ausschalten: Halten Sie die Ein/Aus-/Modus-Taste etwa 2 Sekunden lang gedrückt, um das 
Gerät auszuschalten. 

• Niedriger Akkustand: Blinkende Akkuanzeigen zeigen an, dass der Akkustand niedrig ist und 
der Akku aufgeladen werden sollte. 

• Laden: Während des Ladevorgangs blinkt die Kontrollleuchte weiß. 

• Ladevorgang abgeschlossen: Wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist, leuchtet die 
Kontrollleuchte dauerhaft weiß. 

 

SICHERHEITSHINWEISE 

Bitte lesen Sie vor der Verwendung alle Anweisungen sorgfältig durch. Die Nichtbeachtung dieser 
Anweisungen kann zu Verletzungen oder Produktschäden führen. 

1. Verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn Sie eine Ohrenentzündung, ein perforiertes 
Trommelfell, Paukenröhrchen oder eine Verletzung am Ohr haben. 



2. Wenn während der Anwendung Schmerzen, Schwindel, Unwohlsein oder Reizungen 
auftreten, stellen Sie die Verwendung des Geräts sofort ein. 

3. Dieses Produkt ist nicht für Kinder unter 8 Jahren geeignet. 
4. Kinder über 8 Jahren dürfen dieses Produkt nur unter Aufsicht eines Erwachsenen 

verwenden. 
5. Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Bewahren Sie es außerhalb der Reichweite von Kindern 

auf. 
6. Das Gerät enthält einen eingebauten wiederaufladbaren Akku. Halten Sie es von Feuer, 

übermäßiger Hitze und Feuchtigkeit fern. 
7. Verwenden Sie kein Wasser und keine Reinigungslösungen unter Körpertemperatur, da dies 

Schwindel oder Unwohlsein verursachen kann. 
8. Zerlegen, verändern oder reparieren Sie das Produkt nicht selbst. 
9. Verwenden Sie das Gerät nicht während des Ladevorgangs. 
10. Trennen Sie das Ladekabel, wenn das Gerät nicht verwendet wird. 
11. Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott. 

 

WARTUNG UND PFLEGE 

1. Entleeren Sie nach jedem Gebrauch die verbleibende Flüssigkeit aus dem Wassertank und 
wischen Sie das Gerät trocken. Bewahren Sie es an einem kühlen, trockenen und gut 
belüfteten Ort auf. 

2. Wischen Sie das Hauptgerät mit einem weichen, feuchten Tuch ab. Spülen Sie das Gerät nicht 
ab und tauchen Sie es nicht in Wasser. 

3. Die Düsen können mit 75 % Alkohol desinfiziert werden. Sterilisieren Sie sie nicht mit 
Hochtemperatur- oder Hochdruckmethoden. 

4. Um Kreuzkontamination zu vermeiden, wird empfohlen, dass jede Person eine eigene Düse 
verwendet. 

 

FEHLERBEHEBUNG 

Problem Mögliche Ursache Lösung 

Kein Wasseraustritt oder 
schwacher Wasserdruck 

Niedriger Akkustand Gerät aufladen 

Kein Wasseraustritt oder 
schwacher Wasserdruck 

Verstopfter Filter oder 
verstopfte Düse 

Filter/Düse reinigen oder austauschen 

Rissige Düse 
Übermäßige 
Abnutzung oder 
Beschädigung 

Düse austauschen 

Gerät startet nicht 
Niedriger Akkustand 
oder interner Fehler 

Gerät vollständig aufladen. Wenn das Problem 
weiterhin besteht, wenden Sie sich an den 
Kundendienst oder Ihren Händler 

Andere Probleme Unbekannte Ursache 
Wenden Sie sich an den Kundendienst oder 
Ihren lokalen Händler 

 



 
 

ANLEITUNGEN ZUR RECYCLING UND ENTSORGUNG: 

 

 

 

 
 

 

 

 

Dieses Label bedeutet, dass das Produkt nicht wie üblicher Haushaltsmüll in der gesamten EU entsorgt werden 

darf. Um mögliche Schäden an der Umwelt oder der menschlichen Gesundheit durch unkontrollierte 

Abfallentsorgung zu verhindern. Recyceln Sie verantwortungsbewusst, um die nachhaltige Nutzung von 

Materialressourcen zu fördern. Wenn Sie ein gebrauchtes Gerät zurückgeben möchten, verwenden Sie das 

Abgabesystem oder wenden Sie sich an den Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Der Händler kann 

das Produkt umweltfreundlich recyceln. 

Eine Erklärung des Herstellers, dass das Produkt den Anforderungen der geltenden EU-Richtlinien entspricht. 

 


